248)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth / Community Council: Cyfarfod Misol / Monthly Meeting, Nos Lun
Ebrill 15ed 2024 / Monday 15t April 2024 —8pm at Tabernacle Chapel Vestry, Pencader.

Cynghorwyr yn bresennol / Councillors present: M. Griffiths, G. Jones, S. Mason, A. Davies, H. Lewis,
A. James, D. Griffiths, Cynghorydd Sir/County Councillor L. Evans

Ymddiheuriadau / Apologies: V. Davies, D. Davies, J. Jones, R. Thomas. PCSO Anwen Davies.

Clerc / Clerk: Anita Evans Ymwelwyr / Visitors: Neb / None.

1) Cadeiriwyd gan M. Griffiths. Croesawodd bawb a nodwyd ymddiheuriadau.
Meeting chaired by M. Griffiths who welcomed all and apologies were noted.

2) Datgan Diddordeb gan y Cynghorwyr - dim.
Declaration of Interest by Councillors — none.

3) Heddwas ddim yn bresennol ond wedi anfon adroddiad misol.
No police present; monthly data received.

4) Cofnodion Mis Mawrth — derbyniwyd fel cofnod cywir. Cynigiwyd gan S. Mason, eiliwyd gan D. Davies.
Minutes of March Meeting — accepted as correct record. Proposed by S. Mason, seconded by D. Davies.

5) Materion y Clerc / Clerk Matters:

a) Cyngor Sir Gar — Cynghorydd Sir L. Evans yn mynd i atgoffa’r Cyngor Sir unwaith yn rhagor fod angen rhoi
arwynebedd newydd ar y ffordd lawr tuag at Neuadd Llanfihangel-ar-arth.

County Councillor L. Evans will remind the County Council again re: new surface for road down towards Llanfihangel-
ar-arth Hall.

Toiledau Alltwalis: derbyniwyd llythyr oddi wrth y swyddog C. Evans o’r Cyngor Sir. Nid yw’n bosib cael arwyddion mwy
o faint tu allan i doiledau Alltwalis. Problem dwr yn cronni ar y llawr yn parhau. Mae’n awgrymu gosod urinal yn y
ciwbicl. Trafodwyd, ac fe gynigiodd A. Davies ein bod yn gofyn i Mr. Evans ail-agor ochr y dynion, gyda’r posibilrwydd
o’r Cyngor Sir yn talu am baentio’r ciwbicl hwnnw. Eiliodd S. Mason. Ynglyn a thoiledau Pencader dywedodd A. Davies
fod angen gofyn i drydanwr i atgyweirio’r “trip swich”.

Alltwalis Conveniences: a letter received from C. Evans, an officer from the County Council states it is not possible to
place larger signage outside. The ponding on the floor of the unisex cubicle has not been solved; he suggests placing
an urinal. Following discussion, A. Davies proposed asking the officer re: possibility of using the cost of the urinal to
decorate, and re-open the gents cubicle. S. Mason seconded, and all agreed. Regarding the Public Conveniences at
Pencader, A. Davies stated that an electrician was required to check the trip switch.

b) Cornel Chwarae: Swydd Gofalwr —trafodir ym Mis Mai. Mae H. Jones yn gofalu am vy lle dros dro, a byddwn yn gofyn
iddo gadw ymlaen am ychydig eto. Mae yn cadw rhif yr oriau mae’n eu gweithio. Bydd angen paratoi Swydd Ddisgrifiad
newydd - cynnig A. Davies, eilio A. James.

Post of Caretaker: will be discussed at our May meeting. H. Jones is looking after the site at present; he is paid hourly,
and we will kindly ask him to continue for the time being. A new Job Description will need to be prepared.

Biniau - gyda rheolau Newydd ynglyn ag ail-gylchu, bydd y Cynghorydd Sir L. Evans yn ymholi ac yn darparu gwybodaeth
ynglyn ag os fydd y rheolau yn effeithio Cynghorau Cymuned.

Bins — County Councillor L. Evans will make enquiries regarding the new rules on recycling, and whether they affect
Community Councils.



249)c) Mynwent y Plwyf, Pencader - mae’r Clerc wedi cysylltu a nifer o adeiladwyr am brisiau i atgywerio’r toiledau.
Mae’r dyddiad cau wedi ei ymestyn hyd at yr 17eg Mai, 2024. Hefyd, bydd angen gwybod am sefyllfa’r biniau yn ein
Mynwentydd yn dilyn y ddeddf ail-gylchu newydd.

Parish Cemetery Pencader — the Clerk has contacted a number of local builders for quotations to update the toilet
block. The closing date has now been extended to May 17™. We need clarification regarding the use of bins in our
Cemeteries following the new regulations re: recycling.

ch) Cafnau Blodau: penderfynwyd gofyn i Farmyard Nurseries blannu’r 12 cafn - cynigiwyd H. Lewis, eiliwyd gan A.
Davies.

Flower troughs — it was agreed to ask Farmyard Nurseries to plant our troughs—proposed by H. Lewis, seconded by
A. Davies.

d) Cyfeiriadau e-byst aelodau - atgoffwyd rhai aelodau am yr angen iddynt greu cyfeiriad e-bost penodol at waith y
Cyngor yn unig.

Members’ e-mail addresses - members who had not already done so were reminded of the need to create an e-mail
address specifically for the work of the Council.

dd) Cyfarfodydd Hybrid - mae cynllun ar waith i brynu offer er mwyn galluogi’r Cyngor i ddarparu cyfarfodydd hybrid.
Fel soniwyd yng nghyfarfod yr Is-Bwyllgor Cyllid ar yr 8ed Ebrill, mae D. Davies yn bwriadu mynd i weld system o’r fath
ar waith gyda Chyngor Tref Caerfyrddin.

Hybrid Meetings — arrangements are in hand to purchase the necessary equipment to enable the Council to facilitate
hybrid meetings. As previously noted at the Finance Sub-Committee meeting on 8" April, D. Davies will visit
Carmarthen Town Council to view their system at work.

e) Ardal Bicnic: cytunodd y Cyngor i'r Clerc ofyn i’r cyfreithiwr gofrestru’r Ardal Bicnic. Cynigiwyd gan H. Lewis; eiliwyd
gan A. Davies.

Picnic Area: the Council agreed for the Clerk to request the solicitor to undertake the registering of the Picnic Area
with Land Registry. Proposed by H. Lewis; seconded by A. Davies.

f) Yswiriant — mae angen tri phris. Hyd yn hyn, mae cwmni Clear Councils wedi anfon pris; Zurich heb anfon pris
newydd, ac mae’r Clerc hefyd wedi cysylltu & Chwmni Gallagher ac yn dal i ddisgwyl pris ganndynt.

Insurance —three quotations are required. To date, Clear Councils has provided a quotation; we await quotations from
Zurich and Gallagher.

ff) Aelod Newydd - derbyniwyd llythyr oddi wrth Mr. W. Cole yn dangos diddordeb i fod yn Gynghorwr. Roedd pawb
yn gytun drwy bleidlais. Bydd y Clerc yn cysylltu gyda Mr. Cole cyn cyfarfod nesaf y Cyngor ym Mis Mai.

New Member - a letter has been received from Mr. W. Cole declaring an interest in becoming a Community Councillor.
The Council voted in favour. The Clerk will contact Mr. Cole prior to the next meeting of the Council.

6) Ariannol: Derbyniwyd y fantolen — cynigiwyd gan A. Davies, eiliwyd gan S. Mason. Diolch i H. Lewis am baratoi’r
fantolen. Derbyniwyd Cofnodion Cyfarfod yr Is-bwyllgor Cyllid (08.04.2024) — cynigiwyd gan H. Lewis, eiliwyd gan R.
Thomas (dros y ffon). Bancio — gan ein bod wedi cael trafferth i newid y cyfrif banc o HSBC i Fanc Lloyds, cynigiodd A.
Davies ein bod yn aros gyda Banc HSBC a chofrestru i fancio ar-lein. Eiliodd A. James. Cytunwyd gan bawb.

Financial: The monthly balance sheet provided by H. Lewis was accepted — A. Davies proposed, S. Mason seconded,
and H. Lewis was thanked. Minutes of the Finance Sub-Committee (08.04.24) were accepted - H. Lewis proposed and
R. Thomas seconded (by telephone). Following difficulties encountered with transferring the Council’s bank account
from HSBC to Lloyd’s Bank, A. Davies proposed that we remain with HSBC and register for online banking. Seconded
by A. James and all agreed by all.



250)Biliau i'w Talu - cyflogau (Mawrth 2024): £1,814.08; Kangaloo (bil Gorffennaf heb ei dderbyn). Cytunwyd i’'w talu.
Cynigiwyd gan G. Jones; eiliwyd gan S. Mason.
Bills to Pay — salaries (March 2024): £1814.08; Kangaloos (invoice for July 2023 not received until April 2024): £120.00.

Payments agreed. Proposed by: G. Jones; seconded by S. Mason.

7) Cynllunio - (ni wnaeth y Cynghorydd Sir L. Evans gymeryd rhan mewn trafodaeth cynllunio)
Dau gais: Gwenllan, Llanfihangel-ar-arth a Gwastod Abbott, New Inn.
Gwybodaeth wedi ei e-bostio i Gynhorwyr. Dim gwrthwynebiad.

Planning: (County Councillor L. Evans did not participate in discussions re: planning).
Two applications: Gwenllan, Llanfihangel-ar-arth and Gwastod Abbott, New Inn.
Information previously e-mailed to Councillors. No objections.

8) Dogfennaeth:

Derbyniwyd llythyr oddi wrth Bwrdd yr laith Cymraeg yn cadarnhau derbyn ein Cynllun laith (02.04.2024) / A letter
has been received from the Welsh Language Board to inform us that our Welsh Language Scheme has been accepted
(02.04.2024).

a) Hysbysiadau Prefiatrwydd Cyffredinol — adolygwyd a derbyniwyd;

b) Cynllun Cyhoeddi Enghreifftiol — adolygwyd a mabwysiadwyd;

c) Adroddiad Blynyddol - adolygwyd blaenoriaethau 2023-24 a gofynwyd i Gynghorwyr ystyried blaenoriaethau ar
gyfer 2024-25;

(ch) Amserlen Camau Gweithredu Ariannol Blynyddol (Un Llais Cymru);

(d) Cynllun Bioamrywiaeth — cyflwynwyd templed i’'w ystyried erbyn y cyfarfod nesaf.

Cynigiodd A. Davies ac eiliodd S. Mason a chytunwyd gan bawb i dderbyn y dogfennau uchod.

Documentation:

A letter has been received from the Welsh Language Board to inform us that our Welsh Language Scheme has been
accepted (02.04.2024).

a) General Privacy Notices - reviewed and adopted;

b) Model Publication Scheme — reviewed and adopted;

¢) Annual Report - priorities for 2023-24 reviewed and Councillors were asked to consider priorities for 2024-25;

(ch) Annual Financial Timetable of Actions (One Voice Wales);

(d) Biodiversity Plan — a template was presented for consideration by the next meeting.

It was proposed by A. Davies proposed, seconded by S. Mason, and agreed by all to accept the above documents.

9) Gohebiaeth:

a) llythyr o ddiolch oddi wrth Eisteddfod Llanfihangel-ar-arth am gyfraniad ariannol; llythyr o ddiolch oddi wrth gwmni
Green Gen am anfon llythyr iddynt yn dilyn cyfarfodydd lleol ynglyn &’u cynlluniau i osod peilonau yn yr ardal

b) H. Lewis yn gofyn all y cofnodion / agenda gael eu hanfon at y Cadeirydd i’w gwirio cyn eu cylchlythyru, a’u rhoi ar
y we, er mwyn arbed cymysgwch. Mae hefyd yn annog aelodau newydd i ddilyn cyrsiau Un Llais Cymru.

Mae’r canlynol wedi eu e-bostio i’'r Cynghorwyr:
c¢) Cyngor Sir Gar — diwygiadau i gynlluniau 20 milltir yr awr;



ch) Cynllun Trafnidiaeth Rhanbarthol De-Orllewin Cymru;
d) Un Llais Cymru - grwp focws ieuenctid ynglyn & chynrychiolaeth ar gynghorau tref a chymuned;
dd) Audit 2023-2024 - dogfennau oddi wrth Awdit Cymru sydd wedi eu derbyn gan y Clerc.

251)9) Correspondence:
a) Eisteddfod Llanfihangel-ar-arth - letter of thanks for financial donation; a letter received from GreenGen to
acknowledge the Council’s response to their proposal of placing pylons in the area.
b) H. Lewis asks if the minutes /agendas can be checked by the Chairman prior to circulation and placing on the website,
in order to avoid any confusion. All agreed. She also wishes to advise new members to follow training opportunities
offered by One Voice Wales.

The following have been e-mailed to members:

c) Carmarthenshire County Council - revised 20mph routes;

ch) Regional Transport Plan South West Wales- proposed changes;

d) One Voice Wales - focus group for youth representatives on town and community councils;
dd) Audit 2023-2024 - documents from Audit Wales received by the Clerk.

10) Unrhyw Fater Arall (gwybodaeth yn unig) / Any Other Business (information from Councillors only)

Cynghorydd Sir L. Evans: posibilrwydd o wasanaeth bws bach y wlad i’'w ddychwelyd; ceisio cael croesfan yn agos i
Ysgol Cae’r Felin; draen ar bwys Siop Premier Pencader yn wael; ceisiadau’n cael eu derbyn i waredu’r clustog
cyflymder yn Llanfihangel-ar-arth.

County Councillor L. Evans — possibility of reintroducing rural bus service; hoping to create a crossing near Cae’r Felin
School, Pencader; requests have been received to remove speed hump in Llanfihangel-ar-arth; drain near Premier
Shop Pencader in a very poor state.

A. Davies - Dyfed Alarms yn mynd i symud sgrin y cctv o doiled Pencader i’r Pafiliwn - byddwn yn archebu un newydd;
tarddiant dwr ochr draw Glanawmor Uchaf angen sylw o hyd; manhole yn peri problem i yrrwyr tu allan i doiled
Pencader.

A. Davies - Dyfed Alarms have removed the cctv screen from Pencader toilet to the Pavillion, to replace damaged
screen — we will order a new screen; water problem on road opposite Glanawmor Uchaf has not been solved;
manhole outside Pencader toilet is a nuisance for drivers.

A. James—wedi ymweld ag Ysgol Cae’r Felin yn ei rol fel llywodraethwr.
A. James - has visited Cae’r Felin School in her capacity as school governor.

H. Lewis --- cysgodfeydd bysus yr ardal yn frwnt; angen tynnu sylw’r Cyngor Sir at y coed ar y ffordd fewn i Bontweli
— edrych yn beryglus iawn; heol Glantweli Fawr - angen codi’r gratinau.

H. Lewis - bus shelters in the area are very dirty; trees on the way into Pontweli appear very dangerous; Glantweli
Fawr road - gratings need to be raised.

G. Jones - tyllau ar ein heolydd; arwydd “dim loriau” ar ben hewl Glantweli Fach wedi cwympo.
G. Jones - potholes in the area; the road sign for “no lorries” on junction with Glantweli Fach road has fallen.

Clerc: hysbysfwrdd New Inn angen sylw; wedi cael galwad ffon penwythnos y Pasg oddi wrth berson yn byw yn Heol y
Castell yn gofidio nad oes gan ei thy ddraen storm - Clerc wedi ei chyfeirio at Cynghorydd Sir L. Evans a’r Cyngor Sir.

Clerk — repairs required to noticeboard at New Inn; received a phone call on Easter weekend from person living in
Castle Road, advising of her concern that her house does not have a storm drain, and possible flooding — Clerk has
advised to contact County Councillor Linda Evans and the County Council.



252)M. Griffiths - annog aelodau i ddilyn hyfforddiant Cod Ymddygiad os nad ydynt eisoes wedi ei wneud yn ystod y
tymor etholiadol hwn; annog i ddarllen dogfen oddi wrth yr Ombudsman ynglyn a’r Cod Ymddygiad, a chanolbwyntio
ar y manylion am ddatgan diddordeb; wedi sicrhau bwrsari am gyrsiau ar gyfer 2024-25; nifer o gyrsiau yn cael eu
cynnig yn rhad ac am ddim. Angen atgoffa’r Cyngor Sir am y bollard sydd wedi ei symud ar bwys Arwerydd, Pontweli.

M. Griffiths - advised Councillors to undertake Code of Conduct training unless already undertaken during the current
electoral term; also imperative to read a document provided by the Ombudsman, particularly with reference to
declarations of interest; a bursary has been received for training for the year 2024-25; need to remind the County
Council of the need to replace a bollard removed from the pavement adjacent to Arwerydd, Pontwelly is replaced

Gorffennwyd/ Meeting ended 10pm.



